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Грамматическая система глагола в языке цоциль (семья майя) характеризуется бинарным противопоставлением перфектива и имперфектива (в другой терминологии: комплетива и инкомплетива). Перфектив выражает мгновенные события или мгновенные стадии длительных событий (прежде всего, начальную и конечную точки). Имперфектив, напротив, выражает длительность, хабитуальность или итеративность. Перфективно-имперфективное противопоставление в цоциле, однако, нельзя считать «чисто» аспектуальным: и та, и другая граммема способны также передавать значения из семантических областей времени или модальности. Это проявляется, в частности, при маркировании действий, относящихся к плану будущего времени. В этом случае, какими бы внутренними аспектуальными характеристиками ни обладала ситуация, даже если она представляет собой мгновенное событие, она всегда выражается имперфективом: (1).
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Употребление перфектива возможно только с событиями, которые завершены к некоторому моменту отсчёта на оси времени. Такой точкой отсчёта «по умолчанию» является момент речи. Так, даже длительное действие, если оно завершено к моменту отсчёта, кодируется перфективом: (2).
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‘Вчера мы танцевали весь день’
В грамматической теории относительное и абсолютное время различаются расположением точки отсчёта на временной оси. Если точка отсчёта всегда сопоставляется с моментом речи, мы имеем дело с абсолютным временем. Если точка отсчёта определяется из контекста и может не совпадать с моментом речи, мы имеем дело с относительным временем [Comrie: 56].

В этом смысле время, которое выражается в цоциле с помощью граммем перфектива и имперфектива кумулятивно вместе с аспектом, является относительным. В цоциле есть три способа передвижения точки отсчёта. Во-первых, она может передвигаться в направлении будущего в условных придаточных предложениях (с реальным условием, но не с контрафактическим). Это единственный случай, когда перфектив может маркировать действие, относящееся к плану будущего времени: (3).
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‘Не знаю, что подумает твой муж, если вернётся’ [Pérez López и др.: 150]
Во-вторых, точка отсчёта может передвигаться в прошлое с помощью специальных лексических средств: комбинации наречий to ‘ещё’ и ox ‘не сейчас’. Когда во фразе присутствует эти два наречия, событие, которое завершено к моменту речи, но по своим аспектуальным свойствам является имперфективным (то есть, длительным или хабитуальным), маркируется с помощью граммемы имперфектива: ср. (2) и (4).
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Наконец, в-третьих, точка отсчёта автоматически передвигается в прошлое в нарративных контекстах – при повествовании о прошедших событиях (например, в сказках или легендах). В этом случае точка отсчёта относительного времени совпадает не с моментом речи, а с тем моментом, в который происходят описываемые события. Сам факт передвижения точки отсчёта в таких случаях не маркируется никакими специальными средствами. Тем не менее, именно передвижением точки отсчёта объясняется возможность употребления имперфектива по отношению к длительным или хабитуальным действиям, завершённым к моменту речи, но не завершённым к моменту отсчёта: (5).
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‘Каждый день он возвращался домой’ [Laughlin: 50]
Таким образом, граммемы перфектива и имперфектива, составляющие в языке цоциль грамматическую категорию аспекта, выражают не только аспектуальную семантику, но и семантику относительного времени. Перфектив выражает относительное прошедшее время, а имперфектив – относительное будущее время. Точкой отсчёта обычно служит момент речи, но в некоторых случаях точка отсчёта может передвигаться. В придаточных предложениях реального условия она передвигается в направлении будущего. В нарративах и при помощи специальных наречий точка отсчёта может быть передвинута в прошлое относительно момента речи.
При поморфемной нотации примеров использовались следующие сокращения: 1 – первое лицо, 2 – второе лицо, 3 – третье лицо, АБС – абсолютив, АППЛ – аппликатив, ДИР – дирекциональный маркер, ЕД – единственное число, ИМПФ – имперфектив, ИНКЛ – инклюзив, МН – множественное число, ОПР – определённый артикль, ПЕРФ – перфектив, ПОС – песессив, ПРЕД – предлог, ЭНКЛ – энклитика, ЭРГ – эргатив.
Те языковые примеры, где не указан источник, были получены в результате полевой работы с носителями языка цоциль в селении Синакантан (штат Чиапас, Мексика) в октябре – ноябре 2011 года.
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